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bl Se consideran pérdidas el 2,91 por 100, en concepto exclu
sivo de mermas.

c) El interesado queda obligado a declarar en la documenta
ción aduanera de exportación y en la correspondiente hoja de 
detalle, por cada producto exportado, las composiciones de las 
materias primas empleadas, determinantes del beneficio fiscal, 
así como calidades, tipos (acabados, colares, especificaciones 
particulares, formas de presentación), dimensiones y demás 
características que las identifiquen y distingan de otras simila
res y que, en cualquier caso, deberán coincidir, respectivamen
te, con las mercancías previamente importadas o que en su 
compensación se importen posteriormente, arfin de que la Adua
na habida cuenta de tal declaración y de las comprobaciones 
que estime conveniente realizar, entre ellas la extracción de 
muestras para su revisión o análisis por el Laboratorio Central 
de Aduanas, pueda autorizar la correspondiente hoja de detalle.

Quinto.—Se otorga esta autorización por un período de dos 
años, a partir de la fecha de su publicación en el «Boletín 
Oficial del Estado», debiendo el interesado, en su caso, solicitar 
la prórroga con tres meses de antelación a su caducidad y 
adjuntando la documentación exigida por la Orden del Ministerio 
de Comercio de 24 de febrero de 1876.

Sexto.—Los países de origen de la mercancía a importar se
rán todos aquellos con los que España mantiene relaciones 
comerciales normales. Los países de destino de los exporta
ciones serán aquellos con los que España mantiene asimismo 
relaciones comerciales normales, o su moneda de pago sea con
vertible, püdiendo la Dirección General de Exportación, si .lo 
estima oportuno, autorizar éxportaciones a los demás países.

Las exportaciones realizadas a partes del territorio nacional 
situadas fuera del área aduanera también se beneficiarán dél 
régimen de tráfico de perfeccionamiento activo, en análogas con
diciones que las destinadas al extranjero.

Séptimo.—El plazo para la transformación y exportación en 
el sistema de admisión temporal no podrá ser superior a dos 
años, si bien para optar por primera vez a este sistema habrán 
de cumplirse los requisitos establecidos en ed punto 2.4 de la 
Orden ministerial de la Presidencia del Gobierno de 20 de no
viembre de 1975 y en el punto 6.° de la Orden del Ministerio de 
Comercio de 24 de febrero de 1976.

En el sistema de reposición con franquicia arancelaria, el 
plazo para solicitar las importaciones será de un año a partir de 
la fecha de las exportaciones respectivas, según lo establecido 
en el apartado 3.6 de la Orden ministerial de la Presidencia del 
Gobierno de 20 de noviembre de 1975.

Las cantidades de mercancías a importar con franquicia 
arancelaria en el sistema de reposición, a que tienen derecho las 
exportaciones realizadas, podrán ser acumuladas, en todo o en 
parte, sin más limitación que el cumplimiento'del plazo para 
soiicitar las.

En el sistema de devolución de derechos, el plazo dentro del 
cual ha de realizarse la transformación o incorporación y expor
tación de las mercancías será de seis meses.

Octavo.—La opción del sistema a elegir se hará en el mo
mento de la presentación de la correspondiente declaración o 
licencia de importación, en la admisión temporal, y en el mo
mento de solioitar la correspondiente licencia de exportación, en 
los otros dos sistemas. En todo caso, deberán indicarse en las 
correspodientes casillas, tanto de la deolaración o licencia de 
importación como de la licencia de exportación, que el titular 
se acoge al régimen de tráfico de perfeccionamiento activo y el 
sistema elegido, mencionando la disposición por la que se le 
otorgó el mismo.

Noveno.—Las mercancías importadas en régimen de tráfico 
de perfeccionamiento activo, así como los productos terminados 
exportables quedarán sometidos al régimen fiscal de comproba
ción.

Diez.—En el sistema de reposición con franquicia arancelaria 
y de devolución de derechos, las exportaciones que se hayan 
efectuado desde el 17 de agosto de 1983, hasta la aludida fecha 
de publicación en el «Boletín Oficial del Estado», podrán acoger
se también a los beneficios correspondientes, siempre que se 
hayan hecho constar en la licencia de exportación y en la res
tante documentación aduanera de despacho la referencia de 
estar en trámite su resolución. Para estas exportaciones los pla
zos señalados en el artículo anterior comenzarán a contarse 
desde la fecha de publicación de esta Orden en el «Boletín 
Oficial del Estado».

Once.—Esta autorización se regirá en todo aquello relativo a 
tráfico de perfeccionamiento y que no esté contemplado en la 
presente Orden ministerial, por la normativa que se deriva de 
las siguientes disposiciones:

— Decreto 1492/1975 («Boletín Oficial del Estado» número 
165).

— Orden de la Presidencia del Gobierno de 20 de noviembre 
de 1975 («Boletín Oficial del Estado» número 282).

— Orden del Ministerio de Hacienda de 21 de febrero de 1976 
(«Boletín Oficial del Estado» número 53),

— Orden del Ministerio de Comercio de 24 de febrero de 1976 
(«Boletín Oficial del Estado» número 53).

— Circular de la Dirección General de Aduanas de 3 de 
marzo de 1976 («Boletín Oficial del Estado» número 77).

Doce.—La Dirección General de Aduanas y la Dirección Ge- 
neal de Exportación, dentro de sus respectivas competencias,

adoptarán las medidas adecuadas para la correcta aplicación y 
desenvolvimiento de la presente aútorización.

Lo, que comunico a V. I. para su conocimiento y efectos. 
Dios guarde a V. I. muchos años.
Madrid, 4 de noviembre de 1963.—P. D., el Director general 

de Exportación, Apolonio Ruiz Ligero.

limo. Sr. Director eneral de Exportación.

31347 BANCO DE ESPAÑA

Mercado de Divisas
Cambios oficiales del día 28 de noviembre de 1983

Divisas convertibles
Cambios

Comprador Vendedor

1 dólar USA .......................................... 155,370 155,730
1 dólar canadiense ............................... 125,259 125,705
1 franco francés ................................... 18,859 18,914
1 libra esterlina ................................... 226,451 227,599
1 libra irlandesa ................................... 178,209 179,245
1 franco suizo ...................................... 71,257 71.586

100 francos belgas ................................... 282,439 283,609
1 marco alemán ................................... 57,342 57,581

100 liras italianas...................................... 9,477 9,504
1 florín holandés ................................... 51,196 51,399
1 corona sueca ...................................... 19,490 19.560
1 corona danesa ................................... 15,887 15,940
1 corona noruega ............................... 20,642 20,717
1 marco finlandés ............................... 26,824 26,933

100 chelines austríacos ............................ 814,094 818,554
100 escudos portugueses ......................... 120,301 120 767
100 yens japoneses ................................... 66,109 66,403

31348 CORRECCION de erratas de los cambios que este 
Banco aplicará a las operaciones que realice por su 
propia cuenta durante la semana del 28 de no
viembre al 4 de diciembre, salvo aviso en con
trario.

Padecido error en la inserción de los citados cambios, publi
cados en el «Boletín Oficial del Estado» número 284, de fecha 
28 de noviembre de 1983, página 32211, se rectifica en el sentido 
de que la línea correspondiente a «1 marco finlandés», columna 
«Vendedor», donde dice: «17,28», debe decir: «27,28».

MINISTERIO DEL INTERIOR

31349 ORDEN de 27 de octubre de 1983 por la que se 
concede la Cruz de Plata de la Orden del Mérito 
del Cuerpo de la Guardia Civil, a favor de don 
Federico Carlos Sainz de Robles, Presidente del Con
sejo General del Poder Judicial.

Excmo Sr.: En atención a los méritos que concurren en el 
interesado, a propuesta de esa Dirección General y por consi
derarle comprendido en el artículo 2.° de la Ley 19/1976, de 
29 de mayo («Boletín Oficial del Estado» número 131), por la 
que se creó la Orden del Mérito del Cuerpo de la Guardia Civil, 
y el articulo 3.° del Reglamento para el desarrollo de dicha 
Ley aprobado por Orden de 1 de febrero de 1977 («Boletín 
Oficial de, Estado» número 37),

Este Ministerio ha tenido a bien conceder la Cruz de Plata 
de la Orden del Mérito del Cuerpo de la Guardia Civil al 
excelentísimo señor don Federico Carlos Sainz de Robles, Pre
sidente del Consejo General del Poder Judicial.

Lo digo a V. E para su conocimiento y efectos.
Dios guarde a V. E. muchos años.
Madrid 27 de octubre de 1963.

BARRiONUEVO PEÑA

Excmo, Sr. Director general de la Guardia Civil.

31350 RESOLUCION de 28 de octubre de 1983, de la Sub
secretaría, por la que se publica la concesión de 
la Orden del Mérito del Cuerpo de la Guardia Civil, 
en su categoría de Cruz, con distintivos rojo y 
blanco, al personal de este Cuerpo que se cita.

Teniendo en cuenta lo dispuesto en, el articulo 9.°, aparta
do b), del Reglamento de la Orden del Mérito del Cuerpo de la
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Guardia Civil, aprobado por Orden de 1 de febrero de 1977 
(«Boletín Oficial del Estado» número 37 del día 12),

Esta Subsecretaría resuelve a publicar en ei «Boletín Oficial 
del Estado» la concesión de la Orden del Mérito del Cuerpo de 
la Guardia Civil, en su categoría de Cruz, con distintivos rojo 
y blanco, al personal de este Cuerpo que se cita:

Cruz con distintivo rojo

Teniente Coronel don Antonio Pastor Fernández.
Cabo primero don Francisco Moya Rodríguez.

Cruz con distintivo blanco

Guardia segundo don Rafael Báez Rojas.
Otro, don Antonio Peinado Bonilla.
Otro, don Pedro García Jiménez López.
Otro, don. Calixto García Holgado.
A estas condecoraciones les es de aplicación la exención del 

articulo 165, 2, 10, de la Ley 41/1964, de 11 de junio, de.reforma 
del Sistema Tributario.

Madrid, 28 de octubre de 1983.—El Subsecretario, Carlos 
Sanjuán de la Rocha.

MINISTERIO DE OBRAS 
PUBLICAS Y URBANISMO

31351 RESOLUCION de 18 de octubre de 1983, de la Di
rección General de Obras Hidráulicas, por la que 
se hace pública la concesión otorgada a don José 
Francisco Martínez Fernández de un aprovecha
miento de aguas subálveas del arroyo Arguillo, en 
término municipal de Archilla de Cuenca (Cuenca), 
con destino a usos domésticos.

Don José Francisco Martínez Fernández ha solicitado la con
cesión de un aprovechamiento de aguas del río Chillarán, en 
término municipal de Archilla de Cuenca (Cuenca), con destino 
a usos domésticos, y

Este Ministerio ha resuelto conceder a don José Francisco 
Martínez Fernández el aprovechamiento de un caudal de 
1.500 litros diarios de aguas públicas subálveas del arroyo 
Arguillo, con destino a usos domésticos de una vivienda, en 
terrenos de su propiedad, mediante pozo con elevación mecá
nica, en término municipal de Archilla de Cuenca (Cuenca), 
con arreglo a las siguientes condiciones:

Primera.—Las obras se ajustarán al proyecto suscrito por el 
Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos don José Luis Muñoz 
Lozano, visado por el Colegio Oficial correspondiente, con la re
ferencia número 072678, de 7 de abril de 1978, con un presu
puesto total de ejecución material de 31.683 pesetas, en cuanto 
no se oponga a las presentes condiciones. Dicho proyeóto queda 
aprobado a los efectos de la presente concesión.

Las modificaciones de detalle que, se pretendan introducir y 
tiendan a mejorar el proyecto podrán ser ordenadas, prescri
tas o autorizadas por la Comisaria de Aguas del Júcar, siempre 
que no se alteren las características esenciales de la concesión 
otorgada, lo cual implicaría la tramitación de nuevo expediente.

Segunda—Las obras comenzarán en el plazo de un mes, 
contado a partir de la publicación de esta concesión en el 
«Boletín Oficial del Estado», y deberán quedar terminadas en 
el plazo de tres meses, contados desde la misma fecha.

Tercera.—La Administración no responde del caudal que se 
concede, sea cual fuere la causa de su no existencia en el rio. 
La modulación de la elevación vendrá fijada por la limitación 
de .la potencia elevadora, que se hará constar en el acta de 
reconocimiento final de las obras. No obstante, el concesionario 
quoaará obligado a la instalación, a su oosta y en su caso, 
de los dispositivos de control o moduladores de caudal, de las 
características que se prescriban por la Administración. El 
Servicio comprobará especialmente que el volumen utilizado 
por el concesionario no exceda, en ningún caso, del que se 
autoriza.

Cuarta.—La inspección y vigilancia de las obras e instala
ciones, tanto durante la construcción como en el período de 
explotación del aprovechamiento, quedarán a cargo de la Comi
saría de Aguas del Júcar, siendo de cuenta del concesionario 
las remuneraciones y gastos que por dichos conceptos se ori
ginen, debiendo darse cuenta a dicho Organismo del principio 
de los trabajos. Una vez terminados, y previo aviso del conce
sionario, se procederá a su reconocimiento por el Comisario Jefe 
o Ingeniero del Servicio en quien delegue, levantándose acta en 
la quo conste el cumplimiento de estas condiciones, sin que 
pueda comenzarse la explotación antes de que sea aprobada la 
misma por la Dirección General de Obras Hidráulicas.

Quinta.—El agua que se concede queda adscrita a los usos 
especificados, prohibiéndose su enajenación, cesión o arriendo 
con independencia de aquéllos.

Sexta —El concesionario queda obligado al cumplimiento es
tricto de lo dispuesto en las Ordenes ministeriales de 4 de sep

tiembre de 1959 y 9 de octubre de 1962, sobre vertido de aguas 
residuales.

Séptima.—La Administración se reserva el derecho de tomar 
de la concesión los volúmenes de agua que sean necesarios para 
toda clase de obras públicas, en la forma que estime conve
niente, cuidando de no perjudicar las obras o instalación:.s de 
la concesión, sin qué ello dé lugar a indemnización alguna.

Octava—Esta concesión se otorga por un plazQ de noventa y 
nueve años, sin perjuicio de tercero y dejando a salvo el dere
cho de propiedad, quedando obligado el concesionario a ejecu

tar las obras necesarias para conservar o sustituir las servidum
bres existentes y a indemnizar como corresponda, los perjuicios 
y daños que puedan derivarse de la misma, sobre los derechos 
que la Administración tenga reconocidos a otros usuarios o sobre 
los intereses públicos.

Novena.—Queda prohibido el vertido a los cauces públicos, 
sus riberas o márgenes, de escombros u otros materiales, siendo 
responsable el concesionario de cuantos daños puedan producirse 
por este motivo al dominio público, a terceros o a los aprovecha

mientos inferiores, quedando obligado a la realización cié los 
trabajos que la Administración le ordene para la extracción de 

los escombros vertidos al cauce durante las obras.
Décima.—El concesionario conservará las obras autorizadas 

en buen estado, evitará las pérdidas de agua innecesarias por 
fugas, filtraciones o cualquier otra causa y no podrá efectuar 
ninguna modificación de aquéllas, sin dar cuenta a la Comisaría 
de Aguas del Júcar, quien la autorizará, si procede, previas las 
comprobaciones que estime necesarias.

Undécima.—Queda sujeta esta concesión a las disposiciones 
vigentes, relativas a la industria nacional, contrato de trabajo, 
Seguridad Social y demás de carácter laboral, administrativo o 
fiscal.

Duodécima.—El depósito constituido quedará como fianza a 
responder del cumplimiento de estas condiciones y será de
vuelto una vez sea aprobada el acta de reconocimiento iinal 
de las obras, previa petición del concesionario.

Decimotercera.—Caducará esta concesión por incumplimiento 
de estas condiciones y en los casos previstos en las dispo licio
nes vigentes, declarándose aquélla según los trámites señalados 
en la Ley y Reglamento de Obras Públicas.

Lo que se hace públioo, en cumplimiento de las disposiciones 
vigentes

Madrid, 18 de octubre de 1983.—El Director genera', por 
delegación, el Comisario central de Aguas, Carlos Torres Padilla.

31352 RESOLUCION de 20 de octubre de 1983, de la Di
rección General de Obras Hidráulicas, por la que 
se hace pública la autorización al Ayuntamiento de 
Coslada para ocupar terrenos de dominio público en 
la margen derecha del río Jarama, en su término 
municipal, con destino a la formación de una zona 
ajardinada de uso público.

El Ayuntamiento de Coslada ha solicitado la autorización 
para ocupar terrenos de dominio público en la margen derecha 
del rio Jarama, en su término municipal, con destino a la forma
ción de una zona ajardinada de uso público, y

Este Ministerio ha resuelto autorizar al Ayuntamiento de Cos
lada (Madrid) para ocupar terrenos de dominio público en la 
margen derecha del rio Jarama, en el tramo comprendido en el 
barrio de la Estación y el arroyo Teatinos, en su término mu
nicipal, para defender los mismos de las avenidas y acondicio
nar el cauce, dragándose y ataluzando las márgenes, y todo ello 
con objeto de crear una zopa ajardinada con parque infantil 
de uso público, con arreglo' a las siguientes condiciones:

Primera.—Las obras se ajustarán al’proyecto suscrito por 
el Ingeniero de Caminos don José A. Iparraguirre García en 
Madrid y enero de 1980, visado por el Colegio Oficial corres
pondiente con la referencia 078837, de 16 de mayo de 1980, cuyo 
presupuesto de ejecución material es de 53.399.888,97 pesetas, en 
cuanto no se oponga a las presentes condiciones y autorización, 
quedando autorizada la Comisaría de Aguas del Tajo para intro
ducir o aprobar las modificaciones de detalle que tiendan al 
perfeccionamiento del proyecto y que no afecten las caracterís
ticas esenciales de la concesión, lo cual implicaría la tramita
ción de nuevo expediente.

Segunda.—Las obras comenzarán en el plazo de seis meses, 
a partir de la fecha de publicación de la autorización en el «Bo
letín Oficial del Estado», y deberán quedar terminadas en el de 
dieciocho meses, contados a partir de la misma fecha.

Tercera.—La inspección y vigilancia de las obras, tanto du
rante la construcción como durante la explotación de las mis
mas, quedarán a cargo de la Comisaría de Aguas del Tajo, 
siendo de cuenta del concesionario las remuneraciones y gastos 
que por dichos conceptos se origine, con sujeción a las dispo
siciones que le sean aplicables y en especial al Decreto núme
ro 140, de 4 de febrero de 1960, debiendo dar cuenta a aquel 
Organismo del principio de los trabajos. Una vez terminados, 
y previo aviso del concesionario, se procederá a su reconoci
miento por el Ingeniero Jefe del citado Servicio o Ingeniero 
en quien delegue, levantándose acta en la que conste el cumpli
miento de estas condiciones, así como de la extensión de la su-


